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multisafe 845 – Sistema per porte 
a due ante con incontro intero, 
disponibile per abbinamento con: 
multisafe 854, 855GL, 856, 859

multisafe 840 – Sistema per porte 
a due ante con catenacci separati, 
disponibili per abbinamento con: 
multisafe 855GL, 856, 859, 869

multisafe 845 – sistema de cierre 
de dos hojas con cerradero de 
una listón aplicable con: 
multisafe 854, 855GL, 856, 859

 multisafe 840 - sistema de cierre 
de dos hojas con cerraderos indi-
viduales y palancas aplicable con: 
multisafe 855GL, 856, 859, 869

845 – sistema de cierre 
de dos hojas con cerradero de 

 854, 855GL, 856, 859

840 - sistema de cierre 
de dos hojas con cerraderos indi-
viduales y palancas aplicable con: 

 855GL, 856, 859, 869

Sistemi di chiusura per porte a due ante 
in PVC
Sistemas de cierre de 2 hojas para puer-
tas de PVC

Questi sistemi di chiusura per 
porte a due ante sono estrema-
mente semplici da installare e non 
necessitano di fresature per esse-
re installati, il loro funzionamento 
è molto efficiente.

I punti di bloccaggio sono regola-
bili per ottimizzare la pressione in 
chiusura, il disegno dello smusso 
fornisce la scorrevolezza dei 
catenacci. 

Flessibili nelle applicazioni sono 
adatti alle porte a due ante e 
possono essere abbinati alle varie 
tipologie di serrature multisafe.

Los sistemas de apertura de do-
ble hoja de FUHR son sencillos y 
rápidos de instalar. No se requie-
ren mecanizaciones ni en la hoja 
pasiva ni en el falso travesaño.

Los puntos de cierre pueden ser 
regulados en varios puntos para 
optimizar la presión de cierre. 
El diseño estándar con biselado 
aporta una operación suave de 
entrada de los cerraderos. 

Aplicación flexible – los sistemas 
de cierre de dos hojas pueden ser 
combinados con un gran número 
de cerraduras multisafe. 



multisafe 840multisafe 845
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Sistemi di chiusura per per porte a due 
ante in alluminio 
Sistemas de cierre de 2 hojas para puer-
tas de aluminio 

Sistema modulare con incontro 
intero, utilizzabile su porte in 
alluminio ad una o due ante con 
una sola leva di chiusura.

Le soluzioni con incontri interi 
regolabili sono progettati per 
rendere le fresature a bordo 
profilo inutili, questo si traduce 
in un risparmio dei costi ed offre 
una maggiore tenuta della porta 
e una migliore resa estetica. 

Il catenaccio installato nella secon-
da anta può essere usato come 
serratura,assicurando una notevo-
le resistenza nella seconda anta. 

Sistema modular con cerraderos 
de listón para puertas de una y 
dos hojas de aluminio.

La secciones de picaporte ajus-
tables están diseñadas de forma 
que hacen innecesario el mecani-
zado de la parte frontal del perfil. 
Ésto implica no sólo unos menores 
tiempos de producción, sino que 
mejora la estética de la puerta y 
mejora la robustez de la misma.

El cerradero de listón puede 
equiparse con un adaptador 
de cierre de varilla para la hoja 
pasiva.

1 Catenaccio 345K,da utilizzare 
con incontri interi piatti 

2 Limitatore di apertura da adat-
tare agli incontri interi ad U

3 Catenaccio da adattare sugli 
incontri interi ad U

1 Cierre de varillas 345K para 
cerraderos de frente plano o 
cerraderos de listón

2 Adaptador de limitador de 
apertura para cerraderos de 
listón con frente en U

3 Adaptador de cierre de varilla 
para cerraderos de listón con 
frente en U
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Sistemi di chiusura per porte a due 
ante in legno
Sistemas de cierre de 2 hojas para 
puertas de madera 

I sistemi di chiusura per le le 
porte a due ante in legno hanno 
dei solidi catenacci che chiudo-
no sopra e sotto con 20 mm di 
inserimento. Facili da installare 
ed usare perché i movimenti si 
comandano con un’unica leva.

multisafe 846 
•  Per porte in legno con lavora-

zione in asse 13 o 15 mm
• 29 mm larghezza
•  Disponibile per 

accoppiamenti con:
    autosafe 833 – tipo 4 
    multisafe 855GL, 
 870GL – tipo 11
    multitronic 881GL – tipo 11

multisafe 841 
•  Per porte a filo 
•  26 mm larghezza
•  Disponibile per 

accoppiamenti con: 
autosafe 833 – tipo 4 

    multisafe 855GL, 856, 859,  
 869, 870GL – tipo 3
    multitronic 881GL – tipo 3

Los sistemas de cierre para puer-
tas de madera de 2 hojas están 
equipados con cerraderos sólidos 
de desplazamiento de 20 mm 
tanto en la parte superior como 
en la inferior de la hoja. El cierre 
de la pasiva se activa con tan solo 
una palanca. 

multisafe 846 
•  para puertas de madera de eje 

13 o 15
•  ancho 29 mm
•  disponible para:
    autosafe 833 – tipo 4 
    multisafe 855GL, 
 870GL – tipo 11
    multitronic 881GL – tipo 11

multisafe 841 
•  para puertas sin ala 
• ancho 26 mm
•  disponible para:
    autosafe 833 – tipo 4 
    multisafe 855GL, 856, 859,
    869, 870GL – tipo 3
    multitronic 881GL – tipo 3



multisafe 841multisafe 846
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Componenti opzionali e accessori 
Elementos opcionales y accesorios

1 Guida asta per catenacci 
esente da manutenzioni da 
installare su porte in PVC, 
legno o alluminio

2 Scrocco articolato per un 
maggiore comfort in chiusura 

 3 Scrocco a rullo con regolazio-
ne max. 4,5 mm

4  Scrocco ridotto per applica-
zioni particolari 

 5 Copertura in plastica da inse-
rire nel frontale a copertura 
dello scrocco

 6 Spessore per multisafe

7   Terminali in plastica per 
serrature con frontali piatti 
da 16 e 20 mm

 8 Catenaccio supplementare 
con comando a cilindro

9  Limitatore di apertura per 
una maggiore sicurezza ed 
impedire l’accesso alle perso-
ne non autorizzate

 10 Interruttore per il controllo 
dello stato del catenaccio, da 
collegare ai sistemi di allarme 
o sistemi di gestione degli 
accessi. Questo accessorio 
si può montare su tutti gli 
incontri FUHR per PVC o 
alluminio 

 1 Guía de varilla. Guía optimi-
zada sin ruidos y sin mante-
nimiento. Para puertas de 
alumino, madera y PVC

2 Picaporte de cierre suave para 
un cierre silencioso y cómodo

 3 Picaporte de rodillo regulable 
hasta 4.5 mm

4 Picaporte reducido para aplica-
ción en series específicas para 
un cierre sencillo de la puerta

 5 Cobertor para el mecanizado 
del picaporte del frente de 
cerradero

 6 Espaciador para facilitar la 
instalación

  7 Embellecedores negro, para 
frentes de cerradero entre 
16/20 mm

8 Cerrojo adicional indepen-
diente de la cerradura como 
medida de seguridad adicional

  9 Limitador de apertura para 
prevenir accesos no autoriza-
dos

10 Interruptor de contacto de 
cierre – para comprobar la 
entrada del cierre en el cerra-
dero p.e. para la integración 
de la cerradura en un sistema 
de alarma o de control de 
edificios. Disponible para todos 
los cerraderos de picaporte y 
cerrojo FUHR y cerraderos de 
listón para perfiles de aluminio 
y PVC
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Apriporta elettrico 
Portero eléctrico 

Ricevitore radio per apriporta elettrico  
Receptor de radio para portero eléctrico

La nostra gamma di apriporta 
elettrici si contradistingue per la 
versalità e la facilità di installa-
zione e copre una vasta area di 
applicazioni.
 
• Simmetrico - reversibile
•  Radiale (non serve la fresatura 

sul lato)
•  Conserva la tenuta della porta 

e non varia l’estetica della 
porta

•  Vasta gamma di versioni e 
funzioni

 

Il nuovo ricevitore radio NBFP675 
offre maggior comfort quando 
viene installato nella porta di 
ingresso principale. Permette di 
comandare gli incontri elet-
trici mediante telecomando o 
abbinare il lettore di impronte 
digitali o il lettore di transponder 
o la tastiera o il pulsante interno 
wireless.

Il ricevitore radio compatto è 
dotato di estetica con copertura 
in acciaio inox e può essere instal-
lato a vista o nascosto. Si  adatta 
a tutti gli incontri elettrici della 
serie e-motion e può comanda-
re l’apertura di altri sistemi per 
l’apertura delle porte.

Nuestra gama de porteros 
eléctricos simétricos de sencilla 
instalación abarcan una amplia 
área de aplicación. 
 

•  no guarda mano
•  minimiza el mecanizado del 

borde del perfil 
•  preserva el sellado y la estética 

de la puerta 
•  amplia gama de versiones y 

funciones 

El Nuevo receptor de radio 
NBFP675 aporta comodidad a 
la hora de utilizar la puerta de 
entrada principal. Permite a las 
puertas con cerraderos eléctricos 
ser abiertas fácilmente mediante 
la activación por radio utilizando 
un mando a distancia, escáner de 
huellas, teclado o interruptor de 
pared.

El compacto receptor de radio 
está equipado de una carcasa 
de acero inoxidable y puede ser 
instalado en el marco de la puerta 
de forma oculta o a la vista. Es 
ideal para renovaciones. Funciona 
tanto con las series de portero 
eléctrico FUHR e-motion como 
con otros porteros eléctricos exis-
tentes en el mercado.



Apriporta elettrico simmetrico 
per porte in PVC, legno o allumi-
nio installazione senza fresatura 
sul fianco del profilo.
 
Portero eléctrico simétrico para 
perfiles de PVC, aluminio y made-
ra – no require de mecanización 
del borde del perfil.

Grazie al ricevitore NBFP675 gli 
apriporta elettrici possono essere 
comandati dai sistemi FUHR a 
controllo radio.
 
Gracias al receptor de radio 
NBFP675 se puede activar el por-
ter eléctrico mediante los sistemas 
de control de radio FUHR. 
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Anta e ribalta per PVC e legno 
Herrajes para ventanas de PVC, madera 
y aluminio canal 16

tipsafe – una soluzione per tutte 
le applicazioni
•  tutti gli accessori sono fissati a 

livello centrale al fine di evitare 
una non corretta installazione

•  facile regolazione dopo l’instal-
lazione 

•  utensili senza punta con brac-
cio di regolazione da destra a 
sinistra 

•  resistenza allo scasso classe 2 
con i nottolini a fungo regolabili 

•  piastre di congiunzione per 
unire i vari componenti

•  componenti aggiuntivi che 
possono essere uniti anche in 
secondo tempo 

•  minor numero di componenti 
speciali per finestre ad arco o 
ad angolo 

•  costanti test per il controllo 
qualità

tipsafe – la solución para cualquier 
composición 
•  todo el herraje se fija en el centro 

para evitar montajes incorrectos
•  regulabilidad máxima para el 

mejor ajuste de la hoja 
•  cambio de mano de compás senci-

llo sin necesidad de herramientas 
•  seguridad antirrobo hasta nivel 

de resistencia 2 mediante cerra-
deros de champiñón ajustables

•  las fuerzas de descuelgue y 
tensión de la hoja son soportadas 
por las placas de soporte 

•  componentes adicionales que 
pueden ser añadidos en cual-
quier momento 

•  menor número de componentes 
especiales para tipos de ventana 
como en arco o trapezoidales

•  calidad certificada por constantes 
tests

tipsafe
Anta e ribalta per finestre in 
PVC e legno per un rapido ed 
efficente montaggio nel centro 
di lavoro.

tipsafe 
Herraje oscilobatiente, centrado 
para un montaje rápido y eficiente, 
aplicable en ventanas de PVC, 
madera y aluminio de canal 16.

tipsafe-t 
Anta e ribalta per porte e finestre 
in PVC o legno con movimento 
anta-ribalta. 

tipsafe-t 
Herraje de maniobra lógica - la 
ruta directa entre la posición de 
cerrado a la de oscilobatiente para 
ventanas de PVC, madera y alumi-
nio de canal 16.

tipsafe-s 
Anta e ribalta per porte e finestre 
progettati con nottolini a fungo 
per una concreta resistenza 
antieffrazione.

tipsafe-s 
Herraje de seguridad para ventanas 
de PVC, madera y aluminio de canal 
16. Los cierres de champiñón y los 
cerraderos especialmente diseñados 
se combinan para crear una ventana 
a prueba de robos.
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Dispositivo di bloccaggio per finestre 
Dispositivo de cierre para ventanas 

Il dispositivo di bloccaggio per 
finestre FUHR 150 S fornisce una 
avanzata protezione allo scasso 
e grazie al suo facile montaggio 
e particolarmente adatto su 
finestre già in uso. 

•  estremamente robusto –  
costruzione in acciaio- 

•  Installazione post montaggio
•  facile da installare perchè si 

presenta con un set completo
•  applicazione flessibile – destra 

o sinistra 
•  per finestre in PVC o legno che 

si aprono da fuori verso dentro 
o viceversa. 

•  colori disponibili: bianco o 
marrone

El dispositivo de cierre para venta-
nas plusprotect 150S aporta segu-
ridad aumentada contra robo de 
forma sencilla gracias a su facilidad 
de montaje y posibilidad de ser 
añadido al herraje con posteriori-
dad al montaje de la ventana. 

•  extremadamente robusto – 
hecho de acero

•  posibilidad de instalación sobre 
ventanas ya operativas 

•  facilidad de instalación al estar 
todos los elementos integrados 
en un único kit

•  no guarda mano
•  para ventanas de PVC, madera 

y aluminio de canal 16 de aper-
tura interior o exterior

•  acabados disponibles: blanco y 
marrón
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Sistemi di chiusura per strutture metalliche 
Sistemas de cierre para estructuras de metal

Serrature a bascula 
Per porte costruite con 
profili stretti

Cierres de varilla 
para puertas de perfil 
estrecho

Catenacci da infilare
Per anta secondaria 

Cierres de varilla 
para fijar la hoja pasiva 
o puertas de doble hoja 

Cariglioni per porte con 
aste interne
Per bloccare l’anta 
passiva nelle soluzioni a 
doppia anta 

Cierres de palanca con 
pletina 
para fijar la hoja pasiva

Carglioni per porte con 
aste esterne
Per soluzioni ad ad una 
o due ante

Cierres de palanca de 
varilla 
para puertas de una y 
dos hojas

Catenacci per porte a 
libro
Per porte industriali 
pieghevoli in legno o 
acciaio

Cierres para puertas 
plegables
para puertas plegables 
de madera o hierro
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1 Serrature a bascula
2 Catenacci per ante secondarie
3 Cariglioni con aste esterne
4 Cariglioni con aste interne
5 Cariglioni per porte industriali

1 Cierres de varilla
2 Cierres de varilla 
3 Cierres de palanca con pletina
4 Cierres de palanca de varilla
5 Cierres para puertas plegables
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Informazioni sul prodotto
Información de producto

Guardate il nostro materiale in-
formativo sulla gamma completa 
dei prodotti FUHR.

Gli opuscoli FUHR contengono in-
formazioni sulle caratteristiche più 
importanti dei nostri prodotti. 

Il catalogo FUHR DREHKIPPKATA-
LOG (Tilt & Turn Catalogue) vi offre 
una panoramica completa di tutta 
la gamma anta e ribalta nonchè le 
soluzioni per costruzioni speciali.

Il catalogo FUHR SICHERUNGS-
SYSTEME FÜR TÜREN, FENSTER 
UND TORE (Security systems 
for doors, windows and gates) 
offre informazioni complete sul 
programma e sui vari sistemi di 
serrature con chiusura multipun-
to, sistemi di sicurezza elettro-
meccanici e sistemi di chiusura 
per costruzioni in metallo. 

Nel nostro sito nell’area “downlo-
ad” troverete una panoramica di 
tutte le informazioni. Qui troverete 
le certificazioni e le istruzioni di 
montaggio e molto altro.

Puede visitar www.FUHR.es para 
una información en profundidad 
sobre la amplia gama de produc-
tos FUHR.

Los folletos FUHR contienen deta-
lles de las ventajas y características 
principales de nuestros productos.

El catálogo de herrajes para ven-
tanas de pvc de FUHR ofrece una 
completa panorámica de toda la 
gama de oscilobatientes que inclu-
ye tanto composiciones estándar 
como soluciones para composicio-
nes especiales.  

En la web www.FUHR.es también 
encontrará un extenso catálogo 
online en flash con todas las 
soluciones para puertas disponi-
bles, medidas e instrucciones de 
montaje.

En la sección de descargas, podrá 
encontrar toda la información de 
producto disponible, así como cer-
tificados de producto, instruccio-
nes de montaje y mucho más. 



Spiegazione pittogrammi  
Leyenda

•  Porte ad un’anta 

•  Porte a due ante 

•  Chiusura elettromeccanica

•  Chiusura automatica

•  Comando a chiave

•  Comando a maniglia

•  Comando a maniglie e 
chiave 

•  Comando a maniglia e 
chiave e funzione comfort

•  Porte di emergenza o  
anti-panico

•  Resistenza al fuoco

•  Escursione catenacci

•  Serratura

•  Incontro elettrico

•  Anta e ribalta

•  puertas de una hoja 

•  puertas de dos hojas

•  cierre electromecánico

•  cierre automático

•  manejo con llave 

•  manejo con manilla

•  manejo con manila y llave 

•  manejo con manila y llave, 
versión confort

•  puertas de emergencia / 
antipánico

•  resistente al fuego

•  cierre de varilla

•  cerradura embutida

•  portero eléctrico

•  herraje de ventana  
oscilobatiente 

Tutte le immagini e le informazioni sui prodotti erano 
corrette al momento della stampa. Ci riserviamo il 
diritto di apportare modifiche qualora queste dimo-
strano di servire al progresso e allo sviluppo dei nostri 
prodotti. Rivendicazioni e controverse non possono 
essere presentate.

Todas las imágenes, información de producto y dimen-
siones aquí descrtitas son correctas en el momento de 
la impresión. Reservamos el derecho a realizar cambios 
si prueban ser eficaces en el progreso y desarrollo de 
nuestra gama de productos. No se aceptan reclamacio-
nes sobre los productos y modelos. 
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